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Temas 

• Cobertura de los medios 

• Logística y  Suministros 

• Entrenamiento 

• Participación 

• Votación Temprana 

• Día de Elección 

• Lugares de Votación 

• Provisionales 

• Encuestas de Votantes 

• Auditoría 

 



Cobertura de los Medios 



Cobertura de los Medios: Fotos en AZCentral 



Logística y Suministros 

Ahora que sólo 
tenemos  724 

recintos 
electorales, 

sólo 
necesitábamos 
18 camiones y  
36 personas 

para la entrega.  



Prueba de Lógica y Exactitud 



Clase paraTrouble Shooters 

Los 119 Trouble Shooters se reunieron el Sábado para recibir sus 
paquetes para inspectores y obtener su entrenamiento. 



Clase para Trouble Shooters  



Entrenamiento de Práctica del equipo: 



Reclutamiento de Trabajador Electoral; 
# Contratados por afiliación 

Democrat

Republican

None

Other

Libertarian

Green

1831 

1944 

692 

330 

6 
25 



Reclutamiento de Trabajadores Electorales: 
Trabajadores que trabajaron el día de elección 

Bilingual

Standard

3845 

662 



Reclutamiento de Trabajadores Electorales: 
Trabajadores Electorales Bilingües 

Hired-Did not work

Worked

662 

54 



Reclutamiento de Trabajadores Electorales: 

Cobertura Bilingüe de Recintos el 27 de Agsto     

Precincts Hired 

Bilingual Staffed

Bilingual Uncovered

Standard

Standard but Staffed

568 

23 

121 

12 



Reclutamiento de Trabajador Electoral: 
Cobertura Bilingüe de Recinto el 28 de Agosto 

Precincts Worked 

Bilingual Staffed

Bilingual Uncovered

Standard

Standard but Staffed

538 

24 

42 

120 



Reclutamiento de Trabajador Electoral: 
Trabajadores Electorales Estudiantes 

Student

Non Student

4485 

22 Los números se redujeron con la 
Primaria siendo tan temprano en el 

año escolar, habrá más en la 
General! 



Evaluaciones de la Clase Bilingüe Ésta Elección: 
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PARTICIPACIÓN 
(DE LOS RESULTADOS EXTRAOFICIALES, CONSULTE EL ESCRUTINIO OFICIAL PARA NÚMEROS FINALES) 

PHOTO BY: Charlie Leight/The Republic 



Participación en la Primaria en el Condado Maricopa County 
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Nueva asignación de recintos reportando: 



Nuevo desplazamiento de resultados en 
la página web: 





Comparación del Condado en el Estado  
 % de Participación de Votantes Elegibles 
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La participación a nivel estatal fué de 28.12% 



Participación de Votantes Elegibles en el 
Condado Maricopa 

Election Day paper

Election Day Edge

Early Voting Paper

Early Voting Edge

Did Not Vote

73.65%  de votantes 
registrados, elegibles 
NO VOTARON 

 21.73% 
Temprano en 
Boletas de 

 4.61% El  
Día de 
Elección en 
las Urnas en 
Boletas de 
Papel 



Comparación de Participación Primaria… 
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Participación General por Boleta de Partido: 

Republican

Democrat

Libertarian

Green

Americans Elect

Nonpartisan

Ésto incluye votantes no 
afiliados que seleccionaron una 
boleta AEL, DEM, GRN, o REP  

  66% 

  33% 

AEL, GRN, LBT, NON 

Combinar por menos de % 



Primaria 2012 % de Participación de Partido de Registro: 
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18% 
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Ésto incluye votantes no 
afiliados que seleccionaron 
una boleta  Dem, Grn, o 
Rep 



OTH   

• Recuerda los recintos que 
contenían carreras 
disputadas de 
representantes del recinto? 

• En ésos recintos los votantes 
no afiliados tenían la opción 
de votar la boleta OTH-REP 
o OTH-DEM 
(correspondiente). 



OTH 

• En todos los otros recintos los votantes simplemente  
eligieron de las boletas DEM o REP. 

• Hubo 4,252 OTH-REP votadas en 81 recintos y 97 
OTH-DEM boletas votadas en 4 recintos 



Así que, que boleta de partido 
eligieron los votantes OTH? 

AEL

DEM

GRN

NON

REP

UNK

“NON”= Nonpartisan City/Town ballot 
“UNK”= Unknown, the boardworkers did 
not list the ballot provided to the voter.  

28% 

57% 

12% 



Participación de Votantes con Apellido Hispano 
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Primary 2012 

16% 82% 18% 

Promedios del Condado: 26% Votaron, 82% EV y 18% en las 
urnas  



Temprano frente a Urnas Tendencias de Apellido 

0

10

20

30

40

50

60

70

80

90

100

Early Polls

2006 Gen

2006 Hisp

2008 Gen

2008 Hisp

2010 Gen

2010 Hisp

2012 Prim

2012 Hisp

% of 
Ballots 
Cast 



Participación de Votantes 
Recintos Nativo Americanos 
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Primary 2012 

12% 62% 38% 

Promedios del Condado: 26% Votaron, 82% EV y 18% en las urnas  



Participación de Votantes 
Recintos Nativo Americanos 
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Participación de Votantes 
Recintos Nativo Americanos 

(Con Honda removido para que los recintos más pequeños se puedan ver más fácilmente) 
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Es interesante  señalar que sólo Komatke, San Lucy, y Hickiwan tuvieron más votantes el Día de 
Elección  que EVs en  esta elección—tradicionalmente esta era la tendencia en TODOS los recintos. 



Participación en Recintos Nativo Americanos 
% de Votantes Registrados 
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VOTACIÓN TEMPRANA 



Voto por Correo 

740,288 
Solicitudes 

399,698 
Devoluciones 

54% Tasa 
de 

Devolución 



Votos Emitidos 

Early

Election Day

82% 

18% 



Método de Votación por Partido  
(en # de boletas emitidas): 

Republican Democrat Libertarian Green
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Tabulación 

• Todas las boletas tempranas son  

    tabuladas en nuestro Centro de  

    Tabulación de Boletas (BTC) que 

   se puede ver en línea. 



Boletas en Formato Alternativo 

• 14 Boletas en braille enviadas por correo 

• 113 Boletas en letra grande enviadas por correo 

• 127 total de boletas en formato alternativo           
   enviadas por correo 

• 75 fueron devueltas 

• 59% tasa de devolución 

Aquí la junta se prepara para 
duplicar las boletas en Braille  en 

boletas estándar para la 
tabulación. 



Uso del Edge: 

• 0 votos fueron 
emitidos en sitios de 
votación temprana en 
el Edge. 

• 88 votos emitidos en 
las urnas el Día de 
Elección utilizando el 
Edge. 



Uso del Edge 

0

50

100

150

200

250

300

350

Primary
2006

General
2006

Primary
2008

General
2008

Primary
2010

General
2010

Primary
2012

Early

Election Day

# of 
Users 



Votación Temprana: 1381 Votos Emitidos 
Votos Emitidos por Sitio 
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Votos Emitidos en Sitios de Votación Temprana 
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 60% de todos los votos emitidos 

 en lugares de votación temprana  
 fueron hechos en la última semana. 



Votos Emitidos en Sitios de Votación 
Temprana 

0

5000

10000

15000

20000

25000

30000

Primary
2004

General
2004

Primary
2006

General
2006

Primary
2008

General
2008

Primary
2010

General
2010

Primary
2012

Implementación de PEVL  



Voto por Correo 

• Miles de votantes se 
han movido desde que 
la tarjeta de 90 días  
fué enviada así que sus 
boletas se regresaron. 



Disposiciones de Boletas Tempranas Rechazadas 
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% Disposiciones de Boletas Tempranas Rechazadas 
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UOCAVA 

• Votantes Militares y en el 
extranjero reciben sus boletas 
automáticamente, pero si no 
están registrados con un partido 
reconocido necesitaban 
especificar una boleta (al igual 
que todos los demás votantes). 



Votación Temprana UOCAVA 
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Comparación Primaria % de Devoluciones 
UOCAVA 
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DIA DE ELECCIÓN 
PHOTO BY: Sonu Munshi/The Republic 



Centro de Llamadas de Información Pública 



Centro de Llamadas de Información Pública 



Visitas al Sitio Web 
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El último día para solicitar 

que una boleta temprana fuera   
enviada fué el 17 de Agosto  

También es interesante señalar que más de 482 personas revisaron su ubicación de votación el DÍA DESPUÉS del Día de la Elección 



LUGARES DE VOTACIÓN 



EVs Dejadas en las Urnas 

• Hubo más de 40,000 Boletas Tempranas 
dejadas en las urnas: 



Futuro? 

• En ésta foto se pueden ver las Insights que no 
fueron enviadas el Día de Elección debido a la 
consolidación de recintos. 

• También se puede ver  

    el inicio de pilas de EVs 

   dejadas en las urnas el 

   Día de Elección. 



Sitios de Recepción y Resultados 

• Los trabajadores electorales toman la versión 
electrónica de los votos emitidos (cartuchos 
de memoria de las 2 máquinas utilizadas en el 
lugar de votación) a sitios ubicados en todo el 
Condado. 

• Un segundo viaje se realiza con el registro de 
los votos emitidos en papel: boletas de papel 
y la impresora de la pantalla táctil así como la 
caja azul de EVs y la caja roja de Provisionales. 



Sitios de Recepción y Resultados 

• Al dejar los materiales 
oficiales de elección 
los trabajadores 
electorales obtienen 
un recibo: 



Camiones del Sitio de Recepción Llegan 

• Los materiales son escaneados en nuestras 
puertas de base: 



Procesamiento de Material del Lugar de  
Votación 

• Después de ser 
escaneados los artículos 
van a la Sala Grande a las 
juntas de ciudadanos. 

• Aquí las bolsas“verdes” 
que contienen los Libros 
de Firmas, Listas de 
Electores, Candidatos 
por Escrito, Nóminas, 
Encuestas de trabajador 
electoral, se alinean para 
el procesamiento.  



OBSERVADORES 



MCTEC/Observadores EV  

• Tenemos observadores de partido político presentes  
en el Centro de Tabulación de Boletas (BTC)  

En esta foto  se 
ve a la 

operadora de 
radio del Día 
de Elección 

Kristi y el 
Gerente del  

BTC John con el 
Observador 

Republicano y 
Presidente del 
Condado Rob 

Haney 



Observadores del Lugar de Votación 

•  Tuvimos observadores del Departamento de   
Justicia esta elección. 

• Sólo recibimos una llamada de teléfono en 
relación a una junta electoral que estaba confusa 
entre la distinción de observadores de partido 
político (con acceso limitado y preguntas) y 
observadores federales. 

• Los Partidos Demócrata, Verde, y Republicano 
todos observadores autorizados en su nombre.  



ESTILOS DE BOLETAS 



Candidatos por Escrito 

• Cada lugar de votación tuvo candidatos por 
escrito para esta elección debido a los candidatos 
por escrito para Senador de Estados Unidos. 



Candidatos por Escrito 

• Hubo más de 65,000 votos por escrito emitidas (donde la 
flecha fué conectada y la máquina pudo apilar la boleta). 

• LA MAYORÍA eran inválidas: 

– No candidato oficial. 

– No era candidato en el  

    partido de la boleta en la 

    que aparecia. 

– En blanco, ningún nombre  

    escrito. 



Proceso en la Urnas 

La puerta #3 es 
utilizada cuando 
hay un apagón, 

error de boleta, o 
el mal 

funcionamiento 
de la máquina.  
Ésto sirve como 

un receptáculo de 
seguridad de la 

boleta hasta que 
la funcionalidad 

normal se 
reanuda. 

Estas boletas no 
han sido 

tabuladas.  

La puerta #2 se 
abre en el 

recipiente que 
contiene boletas 

que han sido 
tabuladas. 

La puerta #1 contiene 
boletas que la 
máquina ha 

detectado una flecha 
votada en la posición 

de candidato por 
escrito 



Boletas por Escrito 

• Las boletas en el recipiente #1 han sido 
tabuladas para todas las carreras con la 
excepción de aquellas donde la flecha del 
candidato por escrito se completó. 

• Si el votante no conecta la flecha, y sólo 
escribe un nombre sin votar por esa persona, 
no es considerada boleta por escrito. 

• Las carreras con candidatos por escrito son 
todavía boletas vivas y necesitan ser 
secuestradas para revisión manual. 



Entrenamiento 



Cuando se hace correctamente: 

• El sobre por escrito es 
sacado de la bolsa 
“verde” y se separa de 
los otros contenidos. 



• Los sobres de votación por 
escrito entonces van 
directamente a la junta de 
procesamiento. 

• Igualan el número de votos 
por escrito que registra la 
cinta de totales del Insight 
para asegurar que todas las 
boletas están presentes que 
tienen una flecha  
conectada. 

• ESTE NÚMERO NO ES EL 
NÚMERO REAL DE VOTOS 
porque muchos de ellos no 
son candidatos válidos.  
 

 



Cuando no se hace correctamente… 

• Los votos por escrito necesitan ser localizados. 

• Usualmente están en uno de dos lugares: 

– Se colocaron con las boletas tabuladas en la bolsa 
negra sellada. 

– Fueron erróneamente colocadas en el sobre  Mal 
Leído(boletas de la puerta #3). 

 

Pero algunas veces, no fueron sacadas de la tina 
azul de boletas el día de la elección… 



Recoger 

• Cuando el personal del almacén va a recoger el 
equipo del lugar de votación y materiales  ellos 
están entrenados para buscar boletas en la 
puerta #1 (Por escrito). 

• Los conductores son provistos con sobres de 
votación y sellos oficiales para asegurar las 
boletas hasta que hayan regresado a MCTEC. 

• Pero algunas veces los trabajadores electorales 
han tirado todas la boletas sin usar en la tina azul 
y los votos por escrito ya no están segregados… 



Boletas“No Usadas” 

• Cuando los materiales son devueltos a  MCTEC 
todos los artículos son removidos de la tina azul 
del Insight. 

• Artículos re-usables se vuelven a colocar en el  
inventario. 

• Las boletas son paletizadas para su reciclado. 
• Pero cuando las boletas por escrito son revueltas 

con las boletas no usadas tienen que ser 
encontradas.   

• TODAS LAS BOLETAS SON ENCONTRADAS PARA  
CONTARSE!! 



Eso significa todas las manos a cubierta 



Todas las boletas son repasadas hasta que son 
encontradas: 



Porque nunca sabemos si uno será un voto 
válido, o sólo para otro “nadie”:  

 

 

 

 

 

De las 90,433 flechas completadas sólo 
1738 tenían votos válidos para candidatos 

por escrito!! 



PROVISIONALES 



Total de Provisionales Emitidas:  

Counted

Did Not

 16% 

 84% 



Total de Provisionales que Contaron: 8974  
 ( % de las Provisionales emitidas) 

EV Not Ret

ID Add Didn’t Match 

Voter moved

Name Change

Protected Voter

ID Provided at Polls

Reg too late to print

ID Provided Post ED

66% 

9% 

7% 



Wrong PP

EV Counted

Not Registered

Incomplete

Not Eligible

Insuffient ID

Sig Not Match

Total de Provisionales que No Contaron: 1698 

( % de las Provisionales emitidas) 

4% 

2% 

3% 

2% 

3% 

1% 
1% 



Juntas de Ciudadanos esperando las boletas provisionales 
para procesamiento la noche de la elección: 



Wrong PP

EV Counted

Not Registered

Incomplete

Not Eligible

Insuffient ID

Sig Not Match

Counted

Total de Provisionales Emitidas por Categoría 



Boletas Emitidas en las Urnas el Día de Elección 

Wrong PP

EV Counted

Not Registered

Incomplete

Not Eligible

Insuffient ID

Sig Not Match

Counted

Standard

99% de los votantes que acudieron 
a las urnas fueron a la ubicación 
correcta (incluyendo más de mil 
votantes que se mudaron—dos veces 
el número de votantes que fueron al  
lugar de votación equivocado).  



Para Comparación:  
Lugar de Votación equivocado en Elecciones Generales Pasadas 
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Provisionales Condicionales: 
(El votante no tenía ID cuando primero emitió la boleta.) 

Provided ID at Polls

Provided ID post ED

Did not provide ID76 

43 

5 



Cómo se compara eso con las 
Elecciones Primarias en 2008 y 2010? 

 
 



Comparación de # de Provisionales que 
contaron: 
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Comparación de # de Provisionales que no contaron: 
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Comparación de % de todas las Provisionales que no 
contaron: 
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Verificación de Firmas 

• Un aspecto importante de la evaluación 
comparativa es detectar anomalías o 
preocupaciones procedimentales. 

• Hubo 109 codificadas como firmas malas esta 
Elección Primaria que es casi el triple de lo que 
usualmente vemos. 

• Why?? 
• Miramos a esos registros para las tendencias en 

Partido, Edad del Votante, Fecha de Registro, 
Origen del Registro, donde fueron emitidos los 
votos, y quien de nuestro personal clasificó la 
provisional. 



Recintos? 

• Las 109 malas firmas están repartidas en un   
total de  104 recintos, no aparecen en un área 
concentrada. 

• Hubo 5 recintos que tenían 2, no hubo 
ninguno con más de 2. 



Afiliación de Partido de Malas Firmas 

Republican

Democrat

Other

Libertarian

De las 109 codificadas como malas 
firmas, 5 no fueron emitidas en el 

recinto de registro actual. 

8% 

50% 
41% 



Década de Nacimiento de Votantes con Malas 
Firmas 
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Fecha de Inscripción de Votantes con Malas Firmas 
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Estas primeras firmas tienen sentido 
debido a la potencial maduración de la 

firma,  pero no las más nuevas… 

Y las pre-2000 formas sólo representan 20 de las 109 en cuestión. 



Porqué tantas Malas Firmas? 

Source of the Registration & Signature: 

MVD Online

Counter

Reg Drive

SOS

Outreach

64% 

5% 5% 

26% 

Esto parece ser parte 
de la cuestión.  Las 

firmas de MVD no se 
actualizan por el 

votante—conservan 
la misma firma. 



Sistema de Información 
•    943 Informes sobre 469 recintos: 

–   248 sobre trabajadores electorales 
–   160 sobre procedimientos 
–   132 sobre suministros 
–   54 sobre el Edge (pantalla táctil) 
–   76 sobre el lugar de votación 
–   22 sobre el Insight (escaneo óptico) 
–   11 sobre el límite de 75 pies 
–     5 sobre registro de votantes 
–     0 sobre asistencia con el idoma 
–     3 sobre observadores 
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Línea Directa del Trabajador Electoral 

• Tomaron 355 llamadas. Categorías 
Principales: 

–  111 sobre trabajadores electorales 

–  97 sobre procedimientos 

–  41 sobre suministros 

–  18 sobre el lugar de votación 

–  13 sobre el Edge (pantalla táctil) 

–  4 sobre el Insight (escaneo óptico) 

–  5 sobre registro de votantes 

–  0 sobre asistencia con el idioma 



Línea de Trouble Shooter 

• Tomaron 353 llamadas. Categorías Principales: 

–  59 sobre suministros 

–  48 sobre procedimientos 

–  45 sobre trabajadores electorales 

–  33 sobre el Edge 

–  25 sobre el lugar de votación 

–  14 sobre el Insight 

–     0 sobre asistencia con el idioma 

 



Encuestas de votantes en la Primaria 

Did You Need Help? 

YES

NO

No Answer

 81% 

 17% 



Encuestas de Votantes 

YES

NO

No Answer

 70% 

 16%  12% 
Did you bring in someone to 
assist you? 

Nuestros votantes confían en 
nuestros trabajadores 

electorales para ayuda! 



Encuestas de Votantes 

Language

Physical

Instructional

Other

No Answer

 16% 

 71% 

1 %  6% What type of assistance did you need? 
 6% 



Encuestas de Votantes 

Were the boardworkers helpful? 

YES

NO

No Answer

 94% 

 5%  1% 



Encuestas de Votantes 

Were you satisfied with the ease of voting? 

YES

NO

Somewhat

No Answer

 92% 

 2% 
 3%  3% 



Comparación de Encuestas de Votante 

0

10

20

30

40

50

60

70

80

90

100

Prim 06 Gen 06 PPE 08 Prim 08 Gen 08 Prim 10 Gen 10 PPE 12 Prim 12

Yes
No
No Answer

Did you require assistance? 

% 



Comparación de Encuestas de Votante 

0

10

20

30

40

50

60

70

80

90

100

Prim 06 Gen 06 PPE 08 Prim 08 Gen 08 Prim 10 Gen 10 PPE 12 Prim 12

Language

Physical

Instruction

Other

No Answer

What type of assistance did you need? 

% 



Comparación de Encuestas de Votante 

0

10

20

30

40

50

60

70

80

90

100

Prim 06 Gen 06 PPE 08 Prim 08 Gen 08 Prim 10 Gen 10 PPE 12 Prim 12

Yes

No

No Answer

Were the boardworkers helpful? 

% 



Comparación de Encuestas de Votante 

0

10

20

30

40

50

60

70

80

90

100

Prim 06 Gen 06 PPE 08 Prim 08 Gen 08 Prim 10 Gen 10 PPE 12 Prim 12

Yes

Somewhat

No

No Ans

Were you satisfied with the ease of voting? 

% 



Auditoría
a Mano 

• El sorteo de recintos, lotes de votación 
temprana, y carreras que se produjeron el 29 
de Agosto. 

• Los Presidentes del Condado de los Partidos  
Demócrata, Verde, y Republicano alternaron al 
hacer las selecciones.  



Resultados? Las máquinas son exactas! 

• Para el informe 
completo de 123 
páginas de Auditoría de  
MCED visite el sitio 
web de SOS: 

http://www.azsos.gov/election/2012/Primary
/HandCount/maricopa.pdf  

http://www.azsos.gov/election/2012/Primary/HandCount/maricopa.pdf
http://www.azsos.gov/election/2012/Primary/HandCount/maricopa.pdf
http://www.azsos.gov/election/2012/Primary/HandCount/maricopa.pdf
http://www.azsos.gov/election/2012/Primary/HandCount/maricopa.pdf


RECUENTO! 

• El margen en Maricopa no estaba en el 
enfoque del recuento:   

 

 

• Pero era todo el distrito: 

 

 

 

• El recuento en Maricopa dió EXACTAMENTE la 
misma cuenta. 



Y eso tuvo una auditoría de conteo manual 
también! 



Para algunos, la Primaria fué “TODO”: 

• Algunas carreras fueron determinadas en la 
Primaria porque los candidatos no enfrentarán 
oposición en la General. 



Para otros es en la General! 

 


